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DISSIPLINE 


La pulitiche di parti 
lunche partît, “e je une 
amoralitàt par sò nature. Tal par- 
tit la cussienze individual 
scomparis e si distude sot l’im- 
peratif de dissipline. Le prime 
vortùt par cui ch'al si è inrezi- 
mentàt in tal parti “e jo la dis- 
il so prin dové al è chel 
ordins 0 ‘es diretivis 
«ch'a végnin del alt, in dut e par- 
dut, cence permetisi mai di pensà 
cul so serviel se a vadin ben o 


























Cui ch'al maneje di c 
«di ubidienze uarbe nol 
partît, nol po’ fà cariere. E cui 
ch'al si met în tes fili» di un par- 
{i al è simprì, voe o no. un omp 
“ péc 0 trop ambiziòs, un vmp 
«ch'al ùl fa cariere: la cariere, fin- 
:itremai che no sì è rivàz in all. 
<sni ultins sejalins, “e je il premi 
de dissipline: nome lassù ‘e de- 
vente premi de inteligienze 0 de 
furbarie, 

Cussì il puliticantut di provi 

«3îe che al rive adore di devent 
‘conseîr cumundl © diputàt, se nol 
‘îl tornà indaùr, al scugnarà co 
segnò la sò cussienze zivîl “e 
rezion dal partît. In premi di 
<heste rinunzie, la direzion lu so- 
deve di ogni responsabilitàt, Se 

—doman-a’--nassuran: ejastrovadie:-- 
se la cjose publiche, locàl o na- 
zionàl, ‘e va devanda 
par aîar. lui al pò simpri risp 
di a se stese a chealtris di vé fat 
il so dovà. al pò simpri sejafojà 
ogni rimuare pensant che la colpe 
des fiejassis, dopo dut, no je 

Cetantis voltis no sì cjatial. 
di di uè. qualchi confenon © qual- 
gjerarche dai vine” agn. ch'al 

re maraveàte disdegnòt di 
àt de bande o clamat a 

di des ejastronadis o des 

carognadis ch° fat: lui al a 







































pareè che 
Jere disejariàt di oxni libertàt di 











azion. ur veve fate pracure di du- 
te la sò volontàt. 

E doman. ogni pòe che la si- 
tuazion pulitiche di cumò si sbe- 
lanzi. a° seran i « esponenz» di 
uî. di une bande © di chealtre. 
c a disdegnà» 











di ubidiene € dissiplinàz 
a' son e plui si crodaran în dirit 







sis no podares- 
sin jessi in lun ordena- 
ment pulitie come chel di cumò: 
vi sa che due” î partîz o i parons, 








jo democratics o 
domàndia lòr aderenz 
|men- 
ce vueide di chei intri 
sì elamin inteligjenze. co 
pelenze e dreture. Si 

che. in realtàt. la pi 
« aderenz » e dai 
podessin fà 
fasaressi) 
lis muletis o dî 
come fusetis. Insumis si sa che 
cheste ’e je une fatalitàt de situa- 
zion prisiat. 

Ma si sa aucje che. fasint pro- 
cure 2 qualunque persone, di 
qualunque afàr. si ejapisi la re- 
sponsabilitàt moral e juridiche dì 
dut ce ch'al pò nassi di ben o di 

è j legal. 
rispuiudi e a paja. È sì 
vares di savé che te partie. di Ma- 
Chiavelli:idula "chie l'attidralitàt 
dai guviàre e l'incussienze dal 
popul a° son malatìis eronichis. 
la pulitiche de dissipline uarbe no 
pò ereà fregul di chè clime vera- 
mentri democratiche ch'e mancje 
dal dat. 


no - a 
pline plene e. pussil 






















































I Friùl 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 francs; 


Fùr d'ITALIE 1800 - C. €. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIÙL» 





pi 


Il quuiar regjonàl sicilian 
al disfe lis provinziis 





ide passade. 
l'assemblàe Regjonai sici 
sieme cuì sorestanz dal guv 
à aprovît par aclamazion il 
articul de lez regjonà 
lis l'ordenament d: 
stratifs decentràz da 
















gnin a dipendi, secont la 1òr na- 
ture, 0 de Region o dai cumons o 
dai consorzios intercumunai fur. 


mienenira ta etizoni dieta 





I parlamentars furlans a' domandin 


Al è qualchi pòe di timp che î 
sorestanz dal gnviàr talian si cja- 





tin a jessi sot di un fue di file di 






viîrs diputàz 
(0 votàz in Fi 
rivade prin da Vore la stagion 








dsì esams di abilitazion mini. 

sterial! 
In chese' pis agn di riprese 
parlamentàr în. Italie “o vin 
che zò 





« interogazions » 
E rio spindaressiti‘peraulis-a cheat 
cont, se nol fos il fat che ciartis 
ven a savélis nome mi. 
nt des « interogazions ». Parcè 
che la stampe governative “© je 
otimiste par nature e no lis con 
ché contrarie a'ndi conte 1an- 













Lis crichis nazionalistis paronis di Gurize 


in time riunion 
furtans vne p 
lane di Gurirze nus 
nt comit che 
inde 
AL dl za di une 
che. par cognossi la siluazion 
di Gurizze culì. a Udin. 
ch'a vegni an 
dibat in scuindon. 


di 
pra» 
con 


















al tecj 
nì e che. 
al riferissi ce 








BUGADIS 


DI SIROC 


Lis fuarzis sudistis al assalt 
des pusizions nordistis 


No si frate de nere dal corcan. ma 
da! concors dai mestris pes scuelis 
publichis de colonie furlane. Conte 
udrs di volontaris. arma= di letarutis 
di ricomantazion € di simpatiche spa- 
valterie. a' son rivi ca — za quindis 
dis — cun tun sbalz di paxse mil chi- 
Tometros — a conquistisi fis pusitions 
strategjchis de publiche istruzion, Sul 
cont dal lor spirt d'intraprendenze € 
de tor roloutàt risuiude. nol € nnje 
ce di; i furlans, grifs e sudizionos a' 
jan nome d'imparà. 
Lis vanguardis @° jeriu 














ca culi 
tre 0 quatri dis prin: ognidun al rece 
il so salvecondot di presentà a qualchi 
persone ” influent” che jere stade 
compagne di universitàt 0 di nae a 
magari cognossinze casudl e moruen- 
tante di qualchi © ve” di lajt. 

Non si potrebbe -— a° cisicavin — 
sapere. pagaudo quel che € ginafo. il 
Tema del saggio un giorno prima? — 
1 furlans no san mei chés robis. 

H grues da l'ofensire al rirà cul 
vapòr di binore: ciarei neris, piel uli- 
tastre, maus [usintis partie dal smir 
che si verin butàt su la cjavende. di 
treno cence lavdsi la muse. A' rivavin 

















cu ta valisote di carton n 
stis di robe marcantil ma r 
cone ché dai bidonise: — c cun tun 
smuez che si ju cur tre miîa 
di lontan. Fiufremai i frus a' restavin 
scaturi= a cjalé — straordenarie in- 
tirizion! — i I6r educadòrs di doman. 
“ Siamo forse bestie rare?" a° do- 
mandàvia infastidi= ai curiòs. chei 
ch'a spietavin di fày dal *Maliguani” 
Nissune raritàt, a Udin. Ma ch 
nar di eleganze... Nìssune rari 
pri. 

E @ jerin parous de situazion. Ple- 
nis lis sachetis di._ rifarnimenz e simi- 
pri svelz a tirà © cuel parsore il 
Sfuci di une vizine di banc ch'> lace 
indenont sigure dal so fat. Sotvie j 
prometerin di sposdle se ur lussare 
iei il so lavorut. Sì capìs: lis furlanis 
a° scuegnivin jessi senedsis di provà 
la maschilitàt mauritane... Chei cudu- 
mars di furlavs no san Ja. cio mo! 

Dopo finît. doi di 16r 
de scurie ” Valnesi ” a° 


























it pro- 

















veri dal ingiutri tal miez de strade: 

une magie? Une stele. Laja si use. 
«> Puare la nestre canoe! In ce 

mians... -— al murungiiare un socat 





di furto: 


che bia 














rivade ché 
© par opare di 
trioz è Gurizze uo je plui la zi. 
tl sir di Udin, no je une zitàt 
furlane indulà che i furlane a° 
sein libars al 
fans 











Al è un 
az di el 





dislontanàsi e 
part dai vuriz- 
zans, dal spirt e dal mont furlan. 









“O scugni gnossi par fuarze 
che no plui adore di capisi 
e che. di cheste strade. i) Friùl 





al varà. a momenz. piardude une 
grande fete dal -o teritori. 

Si sa che lis contingenzis puli- 

ereant a Guriz- 

istions diferen- 


















e invezzi si pò di che la jan rosca- 
de fintremai sul nes e aneje tal 
ves. In zornade di uè 

zan nol è paron 
si furlan: © ch'al è selàf o cuin- 
trisclif. € no 





realtit al è no 
sclàf, parcè che la 
om taliane a Gurizze no 
je par nuje in pericul. e instes 





cheste int no fas altri che sma- 
lità dî e gnoi spudant bare e 
tuessin di ozni bande. li vér in- 





zion che je vignude a 
al pò jessi nome te pacificazion 
© te concuardie tra ì furlans e i 
sclòs (e i forese” no an di impaz- 
zàsi): aneje un narp lu capis. 





nîz di largje autonomie ami 
strative e finanziarie. Il stes ar- 
ticul al stabilis che la facultàt di 
cà il personal de polizie sta- 
tàl in servizi di ordin public "e 
parten al President de Region. 

Midiant l’aprovazion di cheste 
lez che je il fondament dal statàt 
regioni, la tradizion napoleoni- 
che e piemontese dal guviîr acen- 
tràt %e reste pe prime volte ere- 
vade: al è siguramentri un fat 
Fimpescienoe storiche nazionîl. 





























tis che nancje a giavà la lidrîs 
quadrade, no sì è sigùrs di rivà 
sul vér. 

AI ven a stai che, parvie di une 
interogazion dal sen. Cosatin, si 
è vignùz a savé che su 300 mi. 
lions distinàz di id imprest tal 
Venit, pe ricostruzion edilizie, 1 
la fete dal Friùl ‘e sares nome di 
40 milions: il 5%, indalà che sul 
total de popolazion dal Venit ìl 
Friùl al rive di là dal 16% e al è 
stàt pestàt de uere pluî di chés 
altris altris provinzìis e al è stàt 
ricognossùt. « zona depressa», e 


























domando di jesi judèz a fà- 
si sù chel fregul di cjasute. 
Parsie di une interogazion dal 
diputàt Cercherini si ven a savé 
che il sussidi di disocupazion nol 
ven dil ai disorupàz dai paîs di 
montagne. ch "a° sun juste cheî 























che an piuî bisugar. parcè che. 
ne vint lavàr plui di cine o sis 
mes ad an. no puedîn vé sul li- 
let di sigurazion lis 52 marcjs 
bi ventin par vè dirit a la 
indenitàt di d 





cupazion. 
Une interagazion dal un. Zan- 
fagnini nus he il perso. 
nàl judiziari nol è anejemò po- 
dit tirà l'indenità: di funzion sta- 
bilide dal més di lui dal 1949. 

Invezzi no sin rivàz ad ore di 
la puartade di un'altre inte- 





av 













n 
dulà che al domande ch'a 
goin slargiàz aneje al Friul — 





prosinciis di Udin e di Gurizze 
— i investimenz siabiliz par di 
agn cu la lez dal 10 di avost 1950. 
pes «zonis depressis spa 
reve di vè capît che la concession 
“e jere za stade fate. La vevino 
za tornade a tirà indaur? 




















FURLANS, 

judainus a z06, 
fa lenghe, lîs tradizions, 
de nestre tiare. 











Invezzi la clime ‘e je simpri plui 
infogade di fanatisim e di awe 
nazionalistiche: vizis che no son 
mai stàz dal temperament furlan. 
TI sal ai è che lavìe a° 
din e a° 


comin 









d'intoleranze a° 
di jazio: 
clamin patriotichi 





indula che 






plui sbrenadis a’ son: 
TAGI {zoventiùt taliane). il MIS 








(chei dal manario), il MIR 
(e màriare » istrians). i Monar- 
chies. la Leghe Nazional. l'Union 





Ginastiche. il Cireul di leture, il 


Cinc agn 


A’ son pussîz ciné agn, come 
sabide, 24. "E jere juste une sa- 
bide t6r miezegnot; «al neveave 
minùt, ràr e cidin. Î quatri reda- 
tàrs - letàrs dî chest sfuei a° vi- 
gnivin fr di une stamparie cun 
tun pac por omp dî gjornai sot il 
braz. "E jere nassude la plui ridi- 
cule strambarie dal secul: un 
giorndl serìt par furlan d'insomp 
fin dapît. Il prin numar jere 
une cjose mostruase: cjarte gri. 
se d'invuluzzò sèlino, fetis di 
mie pagine, cence sot titui, 
cence la plui lontane idèe di 
ce ch'al sl di impaginé un 
giorndl, caratars  struc, 
nissun riveve adore d'indi 
ce ch'al jere serit: e un slac 
di risìîs. Ce ridadis che àn di 
vé fatis i giornalise’ dal «al. 
bo» che, doi dîs dopo, a’ pu- 
blicovin sui lòr sfueis l'at di 
nassite di un tal’ abort! —Un 
més di vite: salacòr doi, mi- 
diant che chei « quatri n @ son 
furlans mastins e testarz -—nus 
pronosticarin. 

4° son nassùz e muarz,îi 
ché volte in ca, —dopo di vè 
fat il lor dor cuintri l'aliori 
—siet 0 vot giornaî, a Udin: 
di chei altris, cui à smiezade 
la tiradure, cuiì à lassît dî 
publica la pagine di croniche 
provinziél, cui tire indenant 
cu lis sovenzions dal guvidr. 
criticant il guvidr: e chei di 
partîùt a° virin parcè che ogni 
sezion “e scuen pajà chel nu- 
mar dî còpìîs. «Patrie dal 
Friùl » la lein dome i sici re. 






































datàrs: alore “e à un cuarp 
redaziondl ch'al fusares invidie 
al Times e u qualchi dozene 








di sueis mericans mità= insiv. 











‘o sin plui rîs che mai. 
ino cumbinét dopo cine 
Nuje de bande dal gu- 
nujo cuintri l'invasion dai 
nuje cuintrî la disocu- 
pazion: juste compagn di due 
cheultris gjornai. “O vin nome 
fat il grant meracul di resti 

: e sin vin un fregul drez 
e %o vin imparàt une om- 
bre di mistir. se ben che nu 
nus impuarte fregul di simiotà 
chealtris. E ‘o vin sparni: 
pal Friùl un piz di leran ch'al 
scomenze a fermentà e che aro- 











mai al fermentarà ancje se 
noaltris ‘o vessin di restà 
fojîz. ‘O vin dismot un aiarin 





ch'al tache a dà fastidi a pu- 
tras. 

‘0 rin fat ce che no èn fat 
e no fasaran mai che altri 
sfueîs, che a° dàn nome di vivi 
ui lar diretàrs. e redators. 

Al è istes pòc: ma “o vin no- 
me cine agn! 





Circul de Stampe. l'Union dai ex 
deportàr e vie indenant. In che- 
ste clime cui ch'al fl jessi obie- 
tif e quilibriàt nol à dirt nancje 
di tirà flat: al è un traditàr. un 
vendàl. une carogue. Aneje a fe- 
velé par furlan, al è un brut 
dizi: si è di fetela talian 0 trie- 
stin, almalen] in plazze. Si è di 
strenzi la cioturie ma slargià il 
palmon a sberghelà ume taliani- 
tàt di peraulis cence eustrut. In- 
sumis Jà al è tornàt il °36 dai 
cuei fatai. ad implen: c chest al 
è un peejàt cuintri la storie che 
no torne mai indaùr. E che no 
perdone. 
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Cuintristorie di une civile 


La plui part de int a' cròdin 
che lis civilis a sedin fatis a pueste 
par daonzi tràs o par fà grapis. 
Ma ce non si puedial fà cun tune 
civile? Sepi Diu! Aneje gambià un 
pais în tun ospedàl di màz. 

Parcè che in tune vile de Basse, 
che su la cjarte de Furlanie nencje 
no s'impàr, al è nassùt juste un fat 
cheste fate. Une dì, di hiele bi- 
nére, la int ’e cjatà implantade une 
biele cjvile, gnove di farie, tal miez 
de plazze, tra il poz e il murut dal 
segràt. Tanc' di lor, indafardz. no j 
abadavin, s'inzopedavin e a’ lavin 
cul ns par tiare. Di gnot po’, nan- 
cje discori: tane' a'ndì passave e 
tane' a' bussavin lis bujazzis! 

No sì rivà insompj de setemane 
clve jere dute une cjacaradizze: il 
popul al tontonave e lì dal miedi al 
jere simpri plen di musîs insanga- 
nadis: miez ì paisans a’ levin atòr 
cuì ns fassîit. La oposizion 'e jere 
in bulidure, Il « prin zitadin » ch'al 
viveve veglant sul bon andament 
de vite dal Cumon, al sì visì che 
ale nol leve slis. Ai clamà dongie, 
prin di dut, i caporions dal so par- 
tit. In ché storiche riunion la cjose 
*e fé metude in clàr e i plui in- 
scuetàz a’ strucàrin fùr dal zerviet 
‘une mozion în chese’ tiarmins: 

< La civile 'e je stade implantade 
par opare da l'oposizion; ma noal- 
tris 'o savarîn là incuintri a dutis 
lis quistions che a’ podaran nassi 
da un tal atentàt 'e sigurezze pu 
bliche. Par iutant, ‘o auspichin che 
il Conseì Cumunîi al ejapi în cun- 
siderazion, cence ritart, il eds ». 

La mozion, firmade di duc”, 'e fo 
mandade în Cumune. Naneje di dilu, 
il Consei al fo clamàt in assembièe 
straordenarie. Indulà che — al rì- 
sulte dal proces verbàl — il sindie 
al cjapà la peraule e par un'ore a 
lune no la molà. 1 cronist di ur 
sfuei che si stampe a Udîn, al ri- 
ferive ancje che, par bagnà il di- 
scors, al disvuedave une tazze di 
aghe ogni trente peranlis e che, 
prin dî rivà es conclusions, j tocjà 
Gi tà une polse e di là fur a distevi. 
Il consej al durà mieze zornade e 
al laudà chest provediment: cIn 
viste de publiche incolumitàt, "e sa- 
rà implantade atòr de cjvile une 
salde palade 3: 

Pos ‘dis dopo, une' plonche di 
stechis tiradis cul soreman ‘e sia- 
rave di ‘ogni bande la civile. Il 
sindic, clamade dongije la popo! 
zion a viodi e a sereà cheste guove 
opare di publiche utilitàt da l'Ami- 
nistrazion Cumundi, al tigni un di- 
scorsut inauguràl par talian; e la 
int j batè lis mans, La stampe ‘e 
ripuartà il struc dal discora e un 
frego! di relazion de zeremonie. 

Disvuedade la plazze, in mancal 
di un'ore le plonchs 'e je sparide: 
i fruz saltant fùr di scuele sì jerin 
impensàz di fa spadis e pugnai e 
zujà di uere cu lis stechis; e lis 
vevin netadis. In chè volte lis ma- 
ris, viodint che i fruz a' si suarba- 
via o che si sgriavin la muse cu lis 
stechis dal Cumon, sì butànu in 
menedizze Ta dal sindie a esponi ln 
situazion. 

TI sindic spaventàt aì mandà a 
clamò in presse i assessòra de Zon- 
te par cjapà provedimenz. A” rivà- 
rin un daùr l’altri sfadassant e, 
dopo maduris cunsiderazions al fo 
decretàt, salvant la ratifiche dal 
Consei, che < intòr de cjvile al vi- 
guis fat un mir, alt tant, lune tant 























e grues tant > 
— Gb, ché sì ‘e je une biele pen- 
sade! — a’ disèrin chei dal partit 





di majoranze. 

— Evviva il nostro amato signòr 
sindaco! — ‘e faseve sberghelà la 
mestre ai fruz di scuele, dute con- 
tente che no j vignissin piuî dongje 
cu tis stechis cumunàls infrontadis 
‘te cinturie dai bragons. 

— Un mòr tal miez de piazze! — 
*e bruntulave l’oposizion insentade 
atòr di une taufe ta l’ostarie. Ancje 
i indipendenz e i competenz di este- 
tiche 2° cjatavin ce dî sn! provedi- 
ment e la ejacaradizze sî slargiave. 

N sacratari al sintî qualchi busi- 
nament e, come ch'al compurtave 
il so ufizi, al contà dut al sindic. 

1! magistràt nol saveve piui dulà 
petà il ciàf: j vignive voe di man- 
dé in malore dut; ma tal interes 
dal so partît al tornà 2 convorà 
la Zonte, invidant cheste volte an- 
cie la Cumission Edilizie. Barufis 
e shergheladis per oris e orîs in 
Cumune. Podopo la Cumission Edi- 
lizie ‘e vigni fur cum tun'altre pro- 
pueste: si veve di fà un tabelon cu 
la scrite « Attenti al cavicchio :. E 
al fo aneje precis&t di implatàlu 
viars soreli jevét. 

Il provediment, ad implen, nol 














displaseve; ma al veve qualchî di- 
fietut: cui ch'al vignive de bande di 
sorelì a mont nol varès podît viodi 
la tabele, e dî gnot non si varès 
viodut ni tabele ni cjvile, 

Altris protestis, altris intervenz, 
altre clamade daì assessòrs. Cheste 
volte il sindic cun dute la Zonte 
sì declaràrin te impussibilitàt di ri- 
solvi il berdei. I conseirs, invidàz 
2 ciapà une determinazion, no si 
presentàrin. Alore il sindio al ri- 
metè la quistion al paîs, Si urìrin 
in plazze — come che sì usave par 
antic — i paris di famèe, bore par 
borc; il sindic al presentà la situa- 
zion tal so jessì e te sò gravitàt, 
e al invidà duo i prisinz a studiî 
cun calme une soluzion: in man- 
cjanze di risultàz, al visà che al 
sares stàt so dovè interessa il pre- 
fet e salacòr ancje il sorestent dai 
lavérs publics dal guvifr. Par qua- 
tri oris "e durà la balfuerîe de 
pinions, des propuestis e des cui! 

















tripropuestis. Il sindic al taseve e 
al scoltave cence bati cei. Si po” 
nome imaginàsi ce ch'al saltà fùr di 
chei zerviei. + 

Tal ultin al alzà la man ua vieli 





— Cjalait mo' — al tacà il vielî 
dopo une gratade si sgrasalàr — a 
mì mi pèr... mi parares che al sei 
e al s'impapinave. 

— che sia melgjo.. — 
il sindic. 

— Di che fare? — al dè dentri 
qualchî mal] 

— Di gjavà fùr la ejvile! — al 
olsà dî il viel 

"E sclopà une urlade gjeneràl e 
cui bateve lis mans, cui spacave îl 
cjapiel, cui jevave sù in pis fasiot 
brazzis. Nol coventà nancje meti ai 
vòz la propueste. 

L'ìndoman a’ capitàrin doi cro- 
nise’ da Udin a intervistà it sindie 
pernie di de quistion de civile. 

cavicchia è stata cavata — 
al pridit à il sindic — e chi che ta 
aveva impiantàta si pieghi alla vo- 
lontà del popolo! 





lu judà 








Pantiane 





CUINTRISTORIE DAL FRIÙL 


(seguit) 


I Sclés. 

I Langobarz a' jeri 
sa dontri) te P. 

in compagnie da 


rivàz (cui 
tal Norie 











sedòz cun chese’ si cjatàvin a jes. 
sì use vore ‘di trops di Sclîs: 
naneje di chese' no si capis un 
dret di indulà ch *a fossin 
gniîz: salacde ju Avarics ju vevin 
strade e ju vevin 
strissinîz daùrsi. Co sì forin si- 
stemîz, Longobarz in Italie e A- 
varics di la des monz, al pîr che 
juste su lis monz de basse Carin- 
tie e dal Craîn, al ven a jessi tal 
Cianàl de Dran, su la basse G. 
e sula Mr si sein implantiz 
chese’ trops di Sclîs. Vadì che 
ur fo lassade chè fasse di teritori 
parcè che al jere disabitàt e par- 
cè che al pareve plui salvadi, 
mentri che Avaries e Langoherz 
si ejatavin plui ben tes pla 

Sclas, tant ch'al pàr, 
stavin anejemò sot la paronanze 
dai Avarîes. Sul finî dal 500 i 
Selàs, dì une bande 
duche di Baviere. 

i 














#1 







fn chei agn 
2 ancje te ne- 
stre regjon. ce par traviars da la 
Istrie, ce pes monz de region Ju- 
lie. L'alt Cianàl dal Lusinz al fo 








it prin di dut: pòc dopo 
aneje chel dal Nalison fin al 
puint di S. Quiri pò di 





se i Sclés a” sein rivaz in chè volte 
aneje parsòre Tarcint e tal Cja- 
nal del Fiar, indulà che. dal 
* jerin qualche pòc plui 





« Historia Longobardo 
rum » di Pauli Zaul a° fevele di 
spes dai Selàs e des lòr impre: 
enîntri i Longobarz dal Fi 
scomenzant dai timps dal re Gri- 
mualt (seconde mitàt dal 600) 
fintremai ai timps dal re R: 
chis: (al ven a jessi dibot va 
cul). A} fo un langobart, Ame 
frit. che par gole di diventà du- 
che dal Friùl, al domandà jutori 
ai Sclas, e al fo copît în batae a 
Nimis: dopo d’in chè volte, tes 
barufis tra Langobarz par que- 
stions di sucession tal ducît. a° 
vegnin fr ogni tant aneje i 
Selas. 

A° son duneje dibot catuardis 
secni che su lis monz 2 soreli je- 
vét de Furlanie a° plàntarin lis 
1òr tendis chese’ « slovens» ch'a 
doprin anejemò un lengaz plui 
vizin al sclîf originari che no la 
stesse lenghe uficiàl, aneje se, 
par fuarze, qualchi tiarmin o cu: 
strut forlan on pòc a la volte al 
è pènetràî. 

În timp de dominazion lon- 
gobarde e dal docàt dal Friùl. 
popolazions selavis (vindîs) si 
implantària aneje tal Cjanal dal 
Fiàr, come che si capìs dai nons 
dai paîs e dai sîz, scomenzant 














di Muez (par anti Mosniz) a 
Racolane, Dogne, Patoc, Studene 
c cet. 


Aucje chestis local 









curentìe di int. massime 
merejedanz, che passave sù o jù 
pal Cjanàl, vignint dal Friùl o 
de Carintie ‘e:fini cul lassà il so 
aîss e di selis “e 








sie, sot la mont Cjanine. 
CE a indenant) 


RUMIADIS 


Mangie e ts. 


+33 Doi cudumaru: malmadirs. 
sa dîs, a° son sté= becdz cu lis 
mans tal sac ìntant ch'a cirivin 
di fà un fregul di pulizie în tune 
buteghe în plasse Bortuline. La 
stampe “e è contàt il fat cun tu- 
ne pinie dî considerazions peda- 
gogichis; ma “e è tasît î nons. 
Ma. come ch'al use capità, i nons 
istes cu la bocje di duc’, 

si capìs! Se si tratas di 
fameis plenis di fan. nol coventa- 
E naneje se 
si tratàs di sclapezocs furlans... 














Mistiche viere. 

#33 Un ufiziàl al è vade la di 
sfortune di struejasi cul moto: te 
cjadude al è piardòt un braz che 
si è distacàt di net. Lu è ejapît 
cun chealtre man, lu è puartàt 
remai tal ospedél e lu à con- 
fe. 1 sfucis a 











fi 
segnàt a une m 











son restàz seaturîz denant di che- - 


dome un 
talian al pò fà cussi. “E je vere: 
la retoriche no je fate nome 


ste stoiche fuartezze: 








#3* In tune riunion di parlamen- 
tàrs, presidenz des Deputazione 
inzià!s, des Cjamaris di Cu- 
i e vie im 
ancjmà cheste  siarade 
al jere stà nomendt un Cumitàt 
pe « ferade dal Gailtàl » e i par- 
lomentàrs Tanasco. Baresi, Cec- 
cherini e Carlato si jerin impe- 
gnd= di sustignî il progjet denant 
dal guriar. Za dîs. par iniziative 
dal ejapitani Cosulich di Triest 
il Cumitàt si è dit dongje par 
esamina due’ è cantins de qui- 
stion: e al è stàt stabilit 
che si è di tac sot cul gu 
metisi în cunrigne cu l'Austrie 
e par féisi smolà lis flichis. 
Tiraisi in bande. ch'al rive il 
treno! 








denani. 












CugiosiTÀZ STORICHE 


ll Marcjèt de Blancje. 


Tal archivi daì conz Turians, 
regalàt za qualchi an a la Bi- 
blioteche Comunîl di Udin, al è 
fra lis tantis cjòssis d'interès 
un registri o ròdul, ch'al va dal 
1469 al 1486 e ch'al pararès scrit 
dal nobil Durì di Ungrispach. 

A cjartis 38v dì chest codis, 
sot la date dal 1469 (In Runci- 
gna) sì cjate cheste note: « Ri- 
cevey L. 6 manch ss, 4 lo dì del 
merchat de la biancha ». 

A cjartis 31 (1473, In Beschi- 
za sora Gargar): «Lo dì del 
merchat dela biancha ricevey di 
Jarneij marche ij ». 

E a ejartis 15, sot la date dal 
1474: < Ricevey vaselo 1° de vin 
stimado conzi 6 e sora soldi 31 
che gl’imprestai ala biancha ». 

Ce ìse mai cheste « Blancje »? 

Mi dìsin che sì trate di une lo- 
calitàt dongje Gurizze, tra Sa} 
can e Castagnavizze; e, daùr ce 
ch'o ejati tal archivi de Comune 
di Udin, al pàr che il « Marejàt 
de Blancje » al si tignìs te prime 
quindisine di Utubar. 

Interessant, a chest proposit, 
al è ce ch’al sucedeve a Udin dal 
1409: 

E jere burascje par ajar e une 
trie di becjars di culì *e jere 
preocupad: i vevial di là o di 
no là a Gurizze? E' pensàrin ben 
di rivolzisi ai sorestanz de Comu- 
nitat par sintî la lr upinion. E 
i nestris sorestanz, cence piardi 
timp, în date dal 30 di setembar, 
si unirin în consei e decidèrin di 
sintì ce ch'al pensave Sar Tri- 
stan di Seorgnan: 

« Super propositis per certos 
becarios. Exponentes quomodo i- 
turi erant ad forum dela blancha 
pro animalibus emendis; unde 
cum nova sint non multum placi- 
da, quare fertur quod Senchus 
de Ostervic cum certa comitiva 
est nunc ad stipendium Civita- 
tensium, titubant de eundo ad 
dictum forum... Hoc esponunt ut 
consulatur eis si ire debent vel 
non, De}iberatum fuit quod hoc 
exponatur d.° Tristano, et si ipse 
consulet quod vadant, faciant. 
Aliter de eundo desistant. » 

E, il 2 di utubar, si fas un con- 

















sei straordenari, dome par tratà. 
cheste fazende : 


«Super propositis per Nobi- 
Jem virum ser Nicolaum de Sol- 
donerijs ex parte et pro parte © 
gregii et generosi domini Fran- 
ciscì de Savorgnano. Exponen- 
tem, ac pro parte et mandato do- 
minorum Septem Deputatorum 
ad Regimen dicte terre, qualiter 
ad eorum noticiam fuerat dedu- 
ctum de eo quod populares ac 
axtifices nostre terre se dispo- 
suerant nunc ituros ad forum 
dela Blancha, quod fit et celebra» 
{ur Goritie. Unde eum noviter in 
moltitudine non pauc: 
armigere sint in Gi 
strie, adversus nos odium ge- 
rentes et animum grave ac pon- 
derosum, pro tanto hoc presens. 
extraordinarium consilium exti- 
tit convocatum, solum ista de 
causa. Ad hoc ut maturius et be- 
ne determinetur et provideatur. 


Si dieti artifices et populares. 
nostri debent licentiari ad di- 
ctum forum vel ne. Et ne pos- 
sent incuvrere in foveam eis pa- 
ratam. Ideo est dictum presens 
consilium vocatum, Rogavitque 
demum ut quilibus in predictis. 
consulat, et opinionem suam cla- 
rificet utiliorem in predictis et 
circa predicta. Deliberatum fuit 
quod pro evitando dicto discri- 
minoso periculo, quod aptissime 
subiacet et... prefati nostri ar- 
tifices et populares nullatenus ex 
terra nostra discedere debeant, 
neque nee. Et sic ibîdem iniuc- 
tura fuit infrascriptis ut noti- 
ficarent dictis nostris artifici-. 
bus în terra nostra existentibus, 
videlicet magistro Mathio in 
Grazano, magistro Nicolao fabro. 
in Poscollo, Cherubino in For 
veteri ». 

Curiose l’espression « ne pos- 
sent incurrere in foveam cis pa- 
ratam »._« Fovea » al podarès. 
anje volè dî « foiba »; ma culì, 
mi par che sì devi intindi la pe 
vaule in sens figuràt, 


Altris notiziîs su chest mar- 


ciat, par cumò, no mi son vignu» 
dis fàr. 
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PELLIZZARI 


SALDATRICIS ELETRICHIS 


Rapresentant pes Provinzis di Udin e Gurizze 


GJOVANIN VIGNUDE 


PLAZZE DAL DOMO 1, TEL 6816 


UDIN 











Speziarie Colute 
Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 


A = È 
Amar di Udin 
Tignit a mens: l'AMAR DI UDIN 

e i bogns bocons tra lor sì judin 





Oleso provà un licòr veramentri bon? 
Domandait un 


Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 


UDIN 


LICORS 


FINS 


LICORS FINS 
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MOVIMENTO POPOLARE FRIULANO 


PER L'AUTONOMIA REGIONALE 


Sede : via P. Sarpi, 23 - Udine - C.C.P. 9-17136 intestato al Mov. Pop. Friutano — Inviare corrispondenze alla Redazione di « Patrie dal Friùl », via Cussignacco 4 - Udine 








GLI INDIPENDENTI 


Che cosa vuole la gente? La gente 
vorrebbe parecchie cose tra cur una 
tuiona vincita al Totocalcio, ma più 
di tutto desidera di vivere tranquilla 
e di poter guadagnare almeno quanto 
basta per l'esistenza sopportabile di 
ciascuna famiglia, 

Contro queste modeste aspirazioni 
lottano duo forze avverse: la politica 
internazionale, ossia la politica sei 
nazionalismi; e la politica interna dei 
partiti, ossia Ie politica di alcuni 
gruppi, tra loro nemici e convergenti 
© legati a grossi interessi celuti. 

La gente è molto catranea all'una 
ed all'altra, per il fatto che considera 
totalmente indipendente dalla sua vo- 
lontà lo svolgersi degli avvenimenti 
politici, ed è rassegnata fataliscamen- 
te anche al peggio. Che rapporti ci 
sono tra un meccanico o un ragio 
niere e YON.U.? E tra una dome- 
stica 0 un artigiano e i partiti? 

Nessun rapparto o, meglio, un rap 
porto generico di dipendenza usso- 
luta polchè l'individuo comune non 
può controllare le segrete cose che 
sono in allo e che inuovono e se 
conda del momenti © degli eventi le 
forze (stampa, radio, ecc.) di cui le 
varle fazioni dispongono, 

Avendo la sensazione della 
za di queste forze incontroltabili e 
della propria impotenza, ta gesto, a- 
Stratta dalla vita del proprio Comu- 
ne, della Regione e della Nuzione, si 
limita a dire che la politica è «porca 
€ tra a campare, confinando la pro- 
pria modesta aspirazione ad una vita 
tranquilla in un angolo recondite del 
cuore. Ma la democrazia? Oh, questa 
è una fiaba che si raccontava nel 
lontano 1945 € che forse sì tornera 
a raccontare ai minoreni d'un'epoca 
futura, Oggi come ieri l'individuo co- 
mune resta una povera vittima del 
crudele gioco d'azzardo tre fazioni è 
nazioni. 

E dunque condannato ad una sem. 
piterna condizione dì disagio e di 
miseria, e magari a morte, in nome 
degli alti principi che animano 1 vari 
contendenti? 

Le condizioni attuali sono gravi, 
fotse gravissime, ma resta tuttavia 
all'individuo comune questa risorsa di 
salvezza: se stesso! Se egli vuola con- 
tare su sò medesimo, se le masse per- 
ciò sì trasformano da mandzie votanti 
în mottitudine dì persone, se quindi 
Viene generalmente acquisita l2 co- 
scienza che ì problemi di governo e 
di amministrazione riguardano tutti i 
cittadini e devono essere conseguen- 
temente risoltì dai cittadini nell'inte- 
rese dei cittadini, la democrazia non 
sarà più una fiaba pei bambini, ma 
una realtà. 

Dunque è necessario, per il mig] 
ramento delle attuali condizioni 
vita, che l'individuo comune si liberi 
da quel complesso d'inferiorità ch» 
gli fa sopportare +4 avcettare cor 
inevitabile l’oligarchia dei partit 




















sogna ch'egli sì renda conto che ‘i 


livello di civiltà sarà tanto più ai 
quanto più egli sarà coscientenur. 
presente nella vita politica e sociale, 
€ che non è affatto civile l'attività dei 
partiti e dei loro galletti che scr.vono 
Suì muri e sui selciati, che attaccano 
inimensi manifesti di propagenda, 
che mandano in giro tra j poveri eri 
sti le loro < claques e ì loro rebeanti 
oratori. 

Non è possibile che una persona 
accetti questi metodi ignobili. E tutte 
le persone, se si troveranno un gior 
no. potranno formare un'aristocrezia 
popolare di cui îl meccanico e i} ragio- 
tuere e la domestica faranno parte 

© meccanico, il ragioniera, ecc, for- 
raeranno perciò un gruppo di indi- 
pendenti. Indipendenti moralmente 
dalle stupide convenzioni che 1ego- 
ieno attualmente l'indecoroso vivere 
sociale: indipendenti  politicameme 
dai macchinosi strumenti con f quali 
le fazioni sopprimono la personalità 
del cittadino e formano la massa elet 
torale, anonima e amorfa: incipen- 
denti dalle tradizioni nazionatistiche 
e dalla cultura scolastica che tendono 
A impedire quanto possibile la libera 
formazione della personalità mante 
nendo gli individui in una condizione 
Gi infantilità. 

Contro te fazioni, il M.P.F. chiama 
2 raccolta tutte le persone d'ogni cor- 
rente, purchè persone, Tutti culoro 
che aborrono dalla fazione e dai suoi 










metodi di lotta e di odio ed antepon- 
geno a tutto il bene della gente che 
sta soprattutto nella concordia, trove- 
ranno in noi degli amici. Noi friulani 
siano ferocemente individualisti, ma 
componiamo una saldissima famiglia. 
Ci faremo vivi se ci seranno elezioni 
€ faremo quanto potremo e appogge 
remo tutte le liste di indipendenti 
friulani e degni di fiducia che saranno 
presentate nella nostra Regione. Suo- 
neranno le campane della libertà e 
della concordia, oggi. proprio oggi 
che la lotta delle fazioni è così fe 
roce e così avvilente. A, 6. 


COMUNICATO 


Sabato 24 febbraio, sì è a- 
dunato il Consiglio direttivo 
del Movimento opotsre 
Friulano. Nella seduta ve; 
nero trattati gl’importanti 
argomenti posti all'ordine 
del giorno è si è proceduto 
alla rinnovazione degli inca- 
richi. 
Per ciò che riguurda l’at- 
tività del Movimento in re- 
lazione alle annunciate ele- 
zioni amministrative, dopo 
lunga discussione, il Consi- 
glio sì trovò concorde sul- 
l'opportunità di appoggiare 
in linea di massima, le liste 
di indipendenti friulani che 
diano affidamento di aumi- 
ustrare gl'interessi locali in 
piena libertà dalle direttive 
di partito o di cricca, diret- 
five che si sono chiaramen- 
te rivelate indifferenti alle 
molteplici ed urgenti neces- 
sità collettive del Friul:. 
Sono risultati eletti: pre- 
sidente del M.P.F. il aott. 
Luigi Ciceri, vice-presidente 
e cassiere il rag. Del Piero, 
segretario il sig. A. Cantoni. 
Si è infine deciso di indire 




















quanto prima l'assemblea 
annzale degli aderenti. 











All’insegna del Cjavedàl 


Nella sala della « Buona Vite » 
sì è svolto sabato scorso un avve- 
nimento molto significativo: non 
tanto perchè nell'ospitale e signo- 
rile locale cittadino c'erano ottime 
cose che sono state molto apprez- 
zate dai buongustai e dagli asse- 
non tanto perchè si festeg- 
giava il sesto anno di « Patre dal 
Friùl », ma soprattutto perchè ad 
un certo momento, tra le chiome 
fresche dei giovani o quelle argen- 
tee di poderosi vecchi, tra i boccali 
e le bandiere, ha soffiato un venti- 
cello. Le finestre erano chiuse e 
rimasero chiuse; ha dunque soffiato 
quel vento che agita il cuore: era 
entrata in sala la Furlania, quella 
autentica, quella -dai mestris vons 
che riposano intorno alle rustiche 
chiesette o chissà dove, nel mondo. 
La storia del Friuli è cominciata 
nell’anno 1945, ha detto uno. Noi 
— eravamo quaranta persone 
abbiamo brindato ai nostri padri 
forti e silenziosi ed ai nostri figli 
che ci auguriamo saranno meno si- 
lenziosi. In fondo troneggiava un 














gigantesco « cjavedìl >, simbolo di 
saldezza famigliare, impulso a fare 
di tutti î friulani una famiglia con- 
corde ed indistruttibile. C'è chi vuo. 
le distruggere la friulanità ch'è 
cosa viva e vera ritraendola in 
modo meschino e provinciale, op- 
pure opponendole un banale cosmo» 
politismo. (Credevano di aver di- 
strutto la lingua del Friuli, ed ecco 
che essa si mostra più signorile, più 
forte, più articolata che mai con 
una veste letteraria mai avuta pri- 
ma d'oggi). 

La sala del lieto convegno era 
stata fastosamente addobbata da 
un austero signore în abito di so- 
cietà, dall'aspetto molto decerati- 
vo, e il presidente del Movimento 
avendo notato quel vestito e so- 
spettando che si trattasse del pri- 
mo abito di società della storia friu- 
lana, si è augurato che in un pros- 
simo futuro tutti i friulani possano 
avere il nobile indumento. Gli ec- 
clesiastici, che occupavano il cen- 
tro della favola, e le donne argute 
non hanno mosso obbiezioni.  L. 








RESPONSABILITÀ 


Riproduciamo questo articolo ap- 
parso sulla rivista culturale ID Ponte 
Cauno VII - n. 2 - febbraio 1951) per 
chè crediamo che qualche punto me- 
riti di essere attentamente meditato 
da tutti coloro che sono preoccupati 
della propria sorte e specialmente di 
friulani cui è toccato sempre il peg- 
gio. 

« Gli insegnamenti ‘delle due ul 
time guerre dovrebbero contare 
qualcosa. Nel 1914 il governo era 
per la beutralità: e tuttavia la 
guerra fu accesa da una fiammata 
d'opinione pubblica e la vittoria fu 
raggiunta perchè la meta, che si 
chiamava Trento e Trieste, era lì. 
visibile ad occhio nudo dalle trincee 
di prima linea. Pensate invece alla 








ZIZZANIA 





Tutti i sofismi, anche i più assurdi, 


1 


sono buoni per la fotta antiregionalista 


Ci scrivono dalla Regione Trenti 
no-Alto Adige c pubblichiamo per 
mettere a fuoco le mene autiautono 
miste disgreyatrici ayenti anche tà. 
ove è già in efficienza uuo statuto 
speciale regionale. 





Dobbiamo îo « Statuto Specia- 
le > della nostra Regione alte pre- 
mure degli Alleati in favore del- 
l'Alto Adige o Sùdtirol, come me- 
glio aggrada. 

Ciò è ormai arcinoto ed implici- 
tamente ammesso anche dai gover- 
nanti. Se fossero mancate te solle- 
citazioni estere, saremmo alla parì 
col Friuli, 21 quale la Costituzione 
della Repubblica ha pure : conces- 
sa » una autonomia speciale. che 
però è di tà da venire. 

Effettivamente le premure al- 
leate riguardavano solo il « Sid- 
tirol », al quale volevasi assicurare, 
nell'ambito dello Stato Italiano, 
l'autonomia, quale prezzo delta ri- 
nunzia all'annessione alla Repub- 
blica Austriaca. Questo fu, ix lin- 
gua povera, il succo dell'accordo 
di Parigi Griber-De Gasperi. Del 
Treutiro non si discorreva. L'allar- 
gamento dell'autonomia del Sidti- 
rol aì Trentino fu un abile colpo di 
De Gasperi, fatto con duplice sco- 
po: accostare ai Sudtirolesi un 
guardiano italiano. acciocchè non 
facessero (ufficialmente) tentativi 
di stranezze moleste in politica in- 
ternazionale; e saldare il debito as- 
sunto da De Gasperi verso i Tren- 
tini ancora nel lontano 1919 con la 
promessa dell'autonomia. 

Ti colpo non suscitò eccessive pro- 
teste 2 settentrione nè eccessivo 
«ntusiasmo altrove: insomma riu- 
seì discretamente con îl nostro fa- 
moso » Statuto Speciale >. 





Data tale genesi, non fa meravi- 
glia che lo Statuto abbia creato la 
biforcazione della Regione nelle 
Provincie di Trento e di Bolzano, 
a ciascuna delle quali fu in pari 
misura assegnata una «autono- 
mietta » nell'ambito interno regio- 
nale. Ciò fece meglio digerire ai 
Sudtirolesi ed aî governi alleati la 
trovata di De Gasperi. Dunque 
Trentino ed Alto Adige hanno le 
loro separate autonomie, con i ri- 
spettivi diritti, più o meno chiara- 
mente designati dallo Statuto co- 
mune. 

Uno di questi particolari diritti 
provinciali è espresso dall'art. 70, 
ne? seguente tenore: « Allo scopo di 
adeguare le finanze delle Provin- 
cie al raggiungimento delle finali 
tà ed all'esercizio delle funzioni 
stabilite dalla legge, ad esse è as- 
segnata annualmente dal Consiglio 
regionale una quota delle entrate 
tributarie della Regione in propor- 
zione del gettito ricavato rispetti- 
vamente nel territorio delle due 
Provincie ». 

La alquanto contorta dizione è 
teitavia chiara: a Trento si asse- 
gua la percentuale corrisponente 
de? gettito delle imposte pagate 
nella sua Provincia, a Bolzano al- 
trettanto. 

Ora è indiscusso, che ta Regione 
ricava, per tributi, dal territorio 
della Provincia di Bolzano una som- 
ma superiore a quella che 
per le stesse cause dal territorio 
delle Provincia di Trento: rulla- 
meno col consenso degli Alto-Ate- 
sini, il Consiglio Regionale riparti 
in questi due anni, le assegnazioni 
alle due Provincie in parti eguali. 
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guerra del 1940: sciagurato suîci- 
dio imposto da un folle a un paese 
che non ci credeva. Anche allora, 
nella steppa siberiana o nel deserto 
libico, italiani seppero eroicamente 
cadere per îl dovere; ma fu austero 
sacrificio senza speranza: dietro ad 
esso c'era soltanto una sconsolata 
domanda: < Per chi sì combatte? 

E così, al momento dell'ultima 
prova, tutto si sfasciò: c'erano ge- 
nerali, ma non sapevano più co- 
mandare: c'erano cannoni, ma non 
sparavano più. Ma quando il popolo 
sentì di nuovo chiamare dai montì 
la voce della libertà, senza bisogno 
di generali e di cannoni si ritrovò 
unito e schierato nella Resistenza. 

Riarmo? Non bastano le ermi: 
non bastano le divisioni segnate in 
rosso sulle carte degli stati mag- 
giori. Per dare un senso alle armi 
insensate ci vogliono i cuori degli 
uomini: e la volontà di resistere 

Ma per suscitare questa volontà 
di resistenza, che l'Europa invasa 
dai tedeschi vide erompere come 
una forza vulcanica dal sottosuolo, 
non bastano gli ordini del distretto: 
nè le parate nè i galloni. Il riarmo, 
se proprio se ne deve parlare, deve 
essere prima di tutto riarmo mo- 
rale: la coscienza di una causa giu- 
sta, comune a tutto il popolo. che 
valga più della vita. 

Dicono: — Ma anche oggi la 
causa giusta c'è: la difesa della pa- 
tria: che vuol dire difesa dei nostri 
confini. delle nostre case, del nostro 
lavoro, della nostra libertà. Quali 
cause più chiare di queste? — 

Certo: ma bisogna che îl popolo 
le senta come cause proprie: e 
che non gli sembrino pretesti o tra- 
nelli. 

Difesa della nostra terra: ma sa- 
rebbe difenderla il contrastarla 
speratamente borgo per borgo agli 
invasori, per poi riconquistari: alla 
fine, ridotta a un deserto di mace- 
rie: distruggere la patria viva, per 
recuperarne alla fine io scheletro 
incenerito? 

Difesa delle proprie case e del 
proprio lavoro: ma quali case, qua- 
le lavoro? le spelonche dei troglo- 
diti, i giacigli bestiali dei senza- 
ictto? la fame dei due milioni di 
disoccupati? Si capisce che tuttu un 
popolo sia disposto a combattere 
per mantenere un benessere eco- 
nomico già assicurato anche ai la- 
voratori. 0 per difendere le conqui- 
ste di una rivoluzione sociale; ma è 
difficile che i poveri siano disposti 
a combattere per conservare il pri- 
vilegio dei ricchi e la propria mi- 
seria. 

Difesa della libertà? Questo, sì, 
è un bene per cui anche ì poveri 
possona essere disposti a morire: 
ma deve trattarsi della libertà di 
tutti. di quella solidale cd umana 
libertà che cancella Îe ingiustizie 
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Nella storia e sulla scena 


“La luna 
d'agosto ,, 


Quel Cesco Baseggio che recente 
mente apparve con ta sua Compagnia 
sul pe?coscenico del teatro Puccini a 
Udine, accolse, tempo addietro, nel 
suo repertorio e rappresentò con vivo 
successo a Padova, a Firenze, a Mi- 
Tano ed attrove una commedia in tre 
atti di Carlo Trabucco, intitolata: 
< La luna d'agosto :. 

PI fatto su cui s'impernia tutta l'a- 
zione teatrale, in questo lavoro, è un 
episodio di spionaggio militare real 
mente avvenuto durante la prima 
guerra mondiale e, in qualche modo, 
noto a molti friulani, Il giormulista” 
commediografo ha riprodotto rbba- 
stanza fedelmente l'ambiente ed ha 
lasciato a gran parte dei suol perso- 
naggi il nome e la condizione che 
avevano nella realtà. Parecchi di loro 
sona ancora vivì e forse per questo 
non sarà stato ritenuto conveniente 
rappresentare il Javoro sulle scene 
della nostra regione. 

Poichè chi scrive queste righe sa- 
rebbe uno dei protagonisti — nella 
realtà e nella finzione scenica — non 
sarà fuori luogo ricordare come ef- 
fettivamente si sia svolto l'episodio. 

Nel 1918, durante l'occupazione au- 
striaca, era parroco a S. Stine di Li. 
venza don Michele Martina, i) quale 
in quel frangente aveva dovuto assu- 
mere anche le funzioni di capo del 
Comune. Una mattina del mese d'a- 
gosto di quell'anno la gendarmeria 
militare recapitò all'ufficio di contro- 
spionaggio austriaco in S. Vito al 
Tagliamento, un lungo rapporto che 
informava come nella notte prece 
dente un aereo italiano avesse preso 
terra in una prateria presso la Li» 
venza, poco lungi da S. Stino. Dal- 
l'apparecchio dovevana essere scesi 
degli ufficiali: insieme al rapporto 
venivano consegnati all'ufficio un bo- 
retto coì gradi di capitano, una lam- 
padina a pila ed un... breviario. 

L'ufficale addetto at controspio- 
naggio era un friulano isontino, che 
più volte aveva avuto occasione di 
tazzicare nella Curia di Portogruaro, 
pregato dal Vescovo, Mona. Isola, per 
tradurre in tedesco i memoriali che il 
medesimo presentava spesso al. co- 
mando dell'Armata dell'Isonzo per ot- 
tenere quelche sollievo alla popolazio- 
ne affamata. Proprio nei locali della 
Curia l'ufficiale aveva fatto cono 
scenza col sunnominato don Martina, 
parroco di S. Stino e con una sorella 
del medesimo, che aveva perduto il 
marito tun nipote del Vescovo) pro- 
prio il giorno in cui era giunta în 
paese la cavalleria austro-ungarica. 
Questa signora sì mostrava sempre 
contenta di pater scambiare quattro 
chiacchiere in buon friulano con un 
ufficiale < tedesco : e raccontava can- 
didamente di avere due fratelli com- 

itenti nell'esercito italiano, entram- 
Di sacerdoti: uno, che era degl Sti- 
matini, col grado di capitano: l'al- 
tr0 come cappellano militare. 

Ora l'ufficiale, esaminando il bre 
viario reccolto sul iuogo dell'atter 
raggio dell'aereo nemico, vi trovò 











ARIE 
Il Movimento Popolare 
Friulano combatte per il 





dentro un'immagine sacra che recava 
scritto sul rovescio: < Ricordo della 
Prima S. Messa di d. Tarcisio Mar- 
tina. stimatino ©. ecc. La situazione 
era chiara: non sarebbe stato difficile 
trovare colui che aveva atterrato a 
S. Stino. Ma l'ufficiale, che era friula- 
ne e credente, non volle fare del male 
ad un prete friulano nemmeno trovan- 
dolo în veste di spia: salvò il par 
roco e Jo stimatino fratello di lui, 
non senza grave rischio della pro- 
pria vita. 

Finita Ja guerra, nel momento in 
cui l'ex capitano era in procinto di 
salpare per la Cina come missionario, 
lex uficiale isontino gl restitui il 
breviario. 

© missionario non è ancora ritor 
nato in Italia, 

V. Dean. 
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4 Gente di amsr di D. Virgili 





È U 
Ruedis ch'a ziìrin. 


Cjamaz di int e di grabatui, i cjîrs a° passavin sdron- 
denant par siradis intuarteadis taî cjanai, jenfri sgoifs 
monz cidinis, par dongje aghis mai sintudis a inomeni 
impensàsi, al smalite dentrivie un simitùn di distin 
Dulà vàdino? Dulà làvista tu, pari? 

Pal mont, E il «mont» dai Furlans al jere la 
cui sa dulà! 








dì là, 








see 

Al sclarìs. 1 cjrs a’ semein plui grano’ in chel prin 
lusàr. Lis ombris che ur ejaminavin dapàr, si scùrtin a 
sbrighèt, si tirin sot lis ruedîs cjochis dì girà. Clas e om- 
brene sot lis yuedis; e parsore il soreli al zoche, che nol 
capìs nuje di ché cjame di maluserie... Une cjamie di cjàr 
mucalade e indadiade in chel scjassàsi di zornadis a lune, 
il ejaf sui fagoz e une rase di pulvin su chés musis cence 
inficje di uiman. Polsà un moment adòr di une aghe par 
imbeverà lis bestis scunidis, e po’ tornà a là. E torna a 
fermîsi lontan, atòr di un fac, sot lis stelis (il fùc al met 
un tai di pòre su lis musis ruspiòsis) e cussì fintremai a cjil 
dal mont, cui siums ch'a slusichin taì voi bogn. E intant 
i viei, lis feminis, lajù te braide a urà la tiare vive, a preà 
te ejamare cul secjel da l’aghesante jenfri il Crist e la 
ejandelute de Cereole, a vai cul cor: fiscàz des disgraziis 
© talpinîz sul cnel da altris di l 

Ma quant ejantarano lis liendis il sudà e il vaî di chest 
gno popul di piligrins e di martars® 
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o Guri insentàt dongje siei fradis, che a° pendolavin di 

$ sinm dopo la prime gnot passade.cence siarà lîs, al vere 

È une grispe drete e in sot tal cernéli; le scnindeve poisnt 

È il ejaf su lis condlis ch'a strenzevin i zenoi tiràz sù. 

i Tal imprin, il sdrondenî des ruedis ch'a clopavin tai 

i bocui, il sejassà dal sejalîr e chel odor garp di sudor, di 

$ bago, di spore a” fasevin riviel, X doi frutaz a' cjalavin lòr 

i fradi grant, cene peraule, stratignint il vaî. Chel sdronde- 
nament cence padîn al parere il ribaltàsi di une cjame di 
feraze jà pai clas di me ruvi e dentri un sivil e une ro 
gnade: al jere fl ronceà ristif di un ceòmo distiràt insomp 
dal ejàr, cul cjapiel sa la muse e i braz sot il cjîf. Podopo 
aneje i fruz a' faserin l’oréle. 

Ua de Basse, ‘a schene dal cjaradòr, al cjantave bessòl. 
‘a fuart un aiar di amor e di muart, e ogni tant al cjucjave 
tal pipul di une baghe di vio, che il miluz dal cuel j saltave 
tanche un eròt. Lui nol vere Iassit nissun lajù. 
Il ejaradòr al jere un tracagnot su la cinquantine, cul 

cjapielat cence forme e cence colòr, une barbe di voi dis 
e une vosate slavrade che dome a sintile î cjavai a’ dlun- 

$ giavin il pas. I giarmaneox di dut il Friîl lu cognoserin: 

fa Totul po"! — come se al ves vùt non cussi dome lui. Al 

1 maustiave tabac © al feselave di feminis vudi 

È ela vere. 

i — No son batiîz; ma. massime la Linde, chè 

i cjalile! ‘Orés seometi che ché alì “e è ph 
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ta, Zuanat, mì lassì 










ì Zuanat. 
ve il bas 
Ja man salde 





cimiant a chealtris cul voli c cu la bocj 
baghe dal sin. 


cre 





A Venzon la prime polse: li de Luziate. Zuanat si vol- 
tave indaîr a ridi biel ch'al ientrave ta Vostari 
— ‘Tu puedis là a sflochetà fàr pe Venzonasse tù, Toful. 
Su la puarte Luziate “e rideve cui pugns sui flanes. Zua- 
nat j ejapà une grampe di ombul in man. 
— Besteate! — dissè. 
E Tofal al ronave ancjemi 
— No pa l’ostrighe, ch'o èi di bevi. E quan’eh'o mùr 
jo, ‘o veis,di fà come i Carintians ch'a vèglin il muart a 
sun di gargat... 











*** 


Podopo si va sì un bocon squasi adòr dal Taiament: 
il prin soreli sui pecoi de mont Marine: e ogni ejase. venti 
sù pai Plans di Puartis, “e è la so piargule di vît eu lis ze- 
ejutis tenaris cuintri dal mòr grés; ogni balcon il so vasut 
di vert e, ienfri, qualche musute freseje di seuindon. 

Su pe Ponteljane si seontravin cui caretons carini 

e aneje di vot cjavai: a° podevin menà atòr une 
vile intierie su chei sejalàrs tanche plazzis: su chés ruedò 
largjs di cereli une quarte. ch'a cjapavin mieze la strade 
(che anzit no pajavin stangje parcè che a' tignivin ben ba- 
tude la glerie). Toful al Jassave i véi dapròf di chés bestis. 
I ejaradòrs todeses, insentàz su la stangje in bande, a° ri- 
spuindevin ca la man al salt dai frlans. 

Passàt il ennfin a Pontafil. chel diseorî ch'al vignive fùr 
trimanî pal sdanzà dai c; al si distudà dibot in tun colp. 
I plui zovins, che no jerin stîz altri di chés bandis, “a spa- 
lancavin i voi sin chel mont dut diferent: dopo lis 
salvàdiis dal Cjanal dal Fiàr. ur paree di ri 
zardìn. Chealtris a° pensasin salacòr al tant Javòr e 
dai Furlans in chei pais: dai farlans ch'a lassin lis Ir cjasis 
e vilis diserodeadis par là a fà tant bielis chés dai foresc”, Il 
zonconi dai cjavai al jere un batecàr ira chel sgrià ualif 
des ruedis su la glerie. 


i Ce va indenant) 
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Va poi rilevato, che la disposi. 
zione dell'art. 70 si riferisce solo 
«alla integrazione dei due bilanci 
provinciali con le assegnazioni re- 
gionali, non agli stanziamenti per 
proprio conto della Regione, Per 
questi rimane sempre aperta la ri- 
partizione per i bisogni lvcali, sia- 
n0 essi siti în provincie di Trento o 
di Bolzano; su questo riguardo è 
libera la intesa in sede regionale, 
Ne abbiamo avuto un esempio ne- 
gli ultimi giorni: per i danneggia- 
ti delle valanghe in Alto Adige fu- 
rono stanziati dieci milioni 


Regione, ma nessuno avanzò la 
pretesa che ‘succedessero anche in 
Trentino ‘delle valanghe acciocchè 
anche il Trentina avesse, per lo 
stesso titolo, dieci milioni dalia Re- 
gione. O che gli anliautonomisti 
hanno cambiato pensiero? 


Bar. E. Unterrichter 


Responsabilità 


(continua da pag. 3). 


sociali e fa di ogni uomo una per- 
sona, non dî quella libertà cinica 
che.permette ‘aì profittatori di sfog- 
giare i loro gioielli alle serate di 
gala, e poi, alla vigilia della guer- 
ra, di metterli in salvo în Algeri: 

Corrono per l’aria fatue spava] 
derie oratorie che ricordano la fu- 
pebre goffaggine deglì < otto milio. 
ni di baionette »: si incrociano, da 
Opposte fazioni, accuse di iradimel 
to e di asservimento. Ma non da 
queste fatuità e da queste risse n: 
sce la resistenza, che vuol dire 
unità di intenti e silenziosa gravità 
di impegni. 

In tre anni ìl mondo ha fatte un 
lungo slittamento sulla china che 
porta all’abisso; le accademie iu 
logiche stanno per diventare feroci 
dilemmi militari. 

Chi ha dato a questo governo îl 
potere di fare a cuor leggero que- 
sta scelta? Nelle elezioni del Ton: 
tano 18 aprile questi problemì non 
poterono esser postì agli elettori: 
ma ora, quando il governo si im- 
pegna cogli alleati, è sicuro che il 
mandante ratificherà gli impegni ? 
Nessuno ì ignora che critìcare è pi 
facile che agire; ma, prima di agi- 
re, ig democratico che 
avesse il senso della responsabilità î 
dovrebbe, anche per un dovere di Udin 
duna sco si Par cumuditat dai predis, la Cererie ’e è un dipuesit 
con una nuova consultazione che È n de 
cosa pensano gli elettori: e forse 
si accorgerebbe che il popolo ita- 
liano, sul problemi di vita e di 
morte, è assai meno diviso di 
nt alla ‘superficie. 


nell'enforia di i, 
oggi i protocolli; ma domani, per 
fare onore a quelle firme, saranno 
i popoli che dovranno morire ». 


RUMIADIS 


Autonomie nere. 


«è Il sfuei autonomist reldostan 

«L’Union Veldotaine » al publi- 
che un artìtul cun chest titul: 
L'Angleterre accorde aux nègres 
cetle antonomie que l'on vou- 
draîit ster aux Valdotains. E af 
fevele de costituzion autonomi. 
stiche che îl re Zors VI. il més 
di desembar passît. al è conze- 
dude ai neris de Gold Coast (Cue- 
se d'aur). Ce ruressino mai di 
dî noaltris furlans? 
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Crimen laesae... 


je al è simpri vif e 
nn Moviment Separ 
dial pub 

indulà ch'al dopre un lengaz 
elal faz restà siurnîz. 1 separa. 












capoliste Finocchiaro 
le. Culì al è un delît capità 
je a° fevelà de autonomie spe- 
cià stabilide de costituzion. 


ZIZZANIA 


(continua da pag. 3) 











con evidente vantaggio di quella di 
‘Trento; esso intende mantenere ta- 
le misura anche nel bilancio 195 

Che fanno ora gli antiautonomi. 
sti, i tradizionalisti? Teniano rial- 
zare le loro sorti con le più a't= 
grida allo scandalo, allo sfrutta- 
mento del povero Trentino, che ha 
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una popolazione più numerosa € în Europe ; 

maggiori bisogni del ricco Alto A- E. .dis COSULICH in U.S.A. and Canada 
dige. Una vera gazzarra, allo sco- n 

po di mettere zizzania tra i iue Vie Balbi, 4 42 Brosdway 
gruppi etnici, minacciando la rivoi- 3 

ta degli elettori da qui ad apu:i GJENUE NEW YORK 


due anni. 

La speculazione è troppo gro.sv- 
tana: il fine cervello montanaro nor 
ci cade. Esso ha da tempo compre- 
so, che autonomia equivale 2 faco]- 
tà di disporre delle cose proprie 
e non delle altrui: quanîo si paga 
alla Regione in Provincia di Tren- 
to rimanga 2 questa, altrettanto în 
Provincia di Bolzano. Se i fratelli 
Alto-Atesini rinunciano alla piena 
quota spettante, accettando il 50 
per cento, sieno certi, che nel de- 
precato caso che cadessero in mag- 
gior bisogno, troveranno i Trentini 
pronti ad agire da fratelli e nes- 
suna zizzania varrà ad aizzare gli 
uni contro gli altri. 








La Vitrum div. MRI 
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